1 Corinthians 8:7




- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “But” with the strong absolute negative adverb OUK, meaning “not.”  With this we have the preposition EN plus the locative of place from the adjective PAS used as a substantive, meaning “in all men” or “in everyone.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular article used as a demonstrative pronoun, meaning “this” and the noun GNWSIS, meaning “knowledge.”  Ellipsis demands the insertion of the present active indicative of the verb EIMI, meaning “[is].”
“But this knowledge [is] not in everyone.”
- is the emphatic or intensive use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “In fact, indeed, really” plus the nominative subject from the masculine plural indefinite pronoun TIS, meaning “some.”  This is followed by the instrumental of cause from the feminine singular article and noun of action SUNĒTHEIA, which means:


1. “friendship, fellowship, intimacy, but is not used this way in the NT.


2.  habit, custom, being or becoming accustomed.


a.  subjectively it means being or becoming accustomed as a dative of cause in 1 Cor 8:7. 



b.  objectively it means custom, habit, usage in1 Cor 11:16; Jn 18:39.”

This is followed by the temporal conjunction HEWS, meaning “till, until” plus the adverb of time ARTI, meaning “now.”  Used together they mean, “up to the present time.”  Then we have the objective genitive from the neuter singular article and noun EIDWLON, meaning “to the idol.”

“In fact, because of being accustomed to the idol up to the present time” 

- is the adverb HWS from the relative pronoun HOS, which can be used to introduce the characteristic quality of a person, thing, or action, etc., referred to in the context.  Here it introduces a quality that exists only in someone’s imagination.”
  It is translated “as though.”  With this we have the accusative direct object from the neuter singular adjective EIDWLOTHUTOS used as a substantive, and meaning “offered to an idol; sacrificed to an idol; meat offered to an idol.”  Then we have the third person plural present active indicative from the verb ESTHIW, which means “to eat.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that some believers are doing this.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“they are eating as though it is food offered to an idol”
- is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the feminine singular article and noun SUNEIDĒSIS, which means “conscience” and the possessive genitive from the masculine plural intensive pronoun used as a third person plural personal pronoun, translated, “their conscience.”  Then we have the predicate nominative from the feminine singular adjective ASTHENĒS, which means “weak” (here in the sense of being morally or spiritually weak).  This is followed by the nominative feminine singular present active participle from the verb EIMI, translated, “being.”

The present tense is a descriptive present for what is the current condition of this believer’s conscience.


The active voice indicates that this type of believer produces the action.


The participle is circumstantial.

“and their conscience, being weak,”
- is the third person singular present passive indicative from the verb MOLUNW, which means “to be stained, soiled, or defiled.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its progress.


The passive voice indicates that the believer’s conscience receives the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

1 Cor 8:7 corrected translation
“But this knowledge [is] not in everyone.  In fact, because of being accustomed to the idol up to the present time, they are eating as though it is food offered to an idol.   And their conscience, being weak, is defiled.”
Explanation:
1.  “But this knowledge [is] not in everyone.”

a.  This is not a reference to unbelievers, but to believers.


b.  Apparently there was a problem in Corinth with believers coming to Bible class on a consistent basis, so that they didn’t know everything they should have known about how to live the spiritual life of the Church Age.


c.  “Knowledge” here is the academic knowledge or  (GNWSIS) knowledge of the word of God.


d.  Gnosis is what a believer understands about the word of God before they accept it as true.  Once it is believed, it is turned by God the Holy Spirit into EPIGNWSIS or full knowledge in the seven compartments of the soul (the mentality, frame of reference, memory center, vocabulary storage, categorical storage, wisdom department, and conscience.)


e.  Either believers were not coming to class, not paying attention to what was taught, or rejecting what they heard.  All of these cause no EPIGNWSIS in the soul.


f.  No epignosis in the soul resulted in believers still acting like unbelievers and still living on the basis of their standards as unbelievers.

2.  “In fact, because of being accustomed to the idol up to the present time, they are eating as though it is food offered to an idol.”

a.  Paul goes on to explain that these believers were so accustomed to their practices and functions of idolatry and worship in the pagan temples that they were still considering the food they are buying and eating from the pagan temple as having something to do with the idol.


b.  The food offered to the idol came from God.  Offering it to the idol was meaningless.  It meant nothing.  Eating the food did not defile the believer or corrupt his spiritual life.


c.  The thing that ruined his spiritual life was the resulting guilt they produced from thinking that the food was somehow defiled because it had been offered to an idol.


d.  It wasn’t a matter of not eating; for all the best food in the market was offered to idols, and people had to eat to stay alive.


e.  Therefore, the believers had to buy the food and eat it or die.  So eating the food bothered their conscience, since they thought they were sinning by eating the food.


f.  Instead of giving thanks for what God had provided and enjoying the food, these believers were full of guilt every time they ate.


g.  They were metabolizing food and not metabolizing doctrine, resulting in retaining the wrong values in their soul.


h.  They did not have the right values by which to live the spiritual life; therefore, their conscience was killing them needlessly.

3.  “And their conscience, being weak, is defiled.”

a.  The conscience is defiled, when the believer has incorrect or wrong standards of human viewpoint in his soul.


b.  The conscience is pure, when the believer has the accurate norms and standards of the word of God in his soul.


c.  The conscience is strong, when the believer is filled with the Holy Spirit and has maximum Bible doctrine circulating in his thoughts.


d.  The conscience is weak, when the believer fails to live the spiritual life of the Church Age through arrogance, ignorance, or indifference.


e.  The believers in Corinth had all of these problems.  Some knew a lot of doctrine and were arrogant because of it.  Some were ignorant of doctrine because they had neglected assembling together for worship.  Some were indifferent to the teaching of the word of God because they preferred their old pagan culture.


f.  The result was that these believers were still living their lives based on the norms and standards of their pagan Greek culture, their human viewpoint, and the lust pattern of their old sin nature.


g.  Having no divine viewpoint or divine norms and standards from the word of God, their conscience was weak.



(1)  They gave into every lust of the flesh, every lust of the eye, all of the pride of life.



(2)  They did whatever their old sin nature wanted.



(3)  They lived based on their emotions; the primary emotion being guilt.


h.  Their conscience was polluted with guilt from what they knew to be wrong spiritually on the one hand, and stained with erroneous standards for living the spiritual life from their lack of doctrine on the other hand.

See the Doctrine of Conscience from R. B. Thieme, Jr. Bible Ministries.
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